
3284 - 85 Kuchenka Primus ExpressSpider
PL
INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA
Ważne: Przed podłączeniem kuchenki do butli gazowej należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję i zapoznać się z produktem. Należy 
regularnie powracać do instrukcji i zachować ostrożność. Instrukcję należy zachować na przyszłość. Niezastosowanie się do tych instrukcji może 
spowodować poważne obrażenia lub śmierć.

OSTRZEŻENIE: To urządzenie zużywa tlen i wytwarza dwutlenek węgla. Nie należy zapalać ani używać urządzenia w niewentylowanych miejscach, 
pomieszczeniach, namiotach lub pojazdach.

TYLKO DO UŻYTKU NA ZEWNĄTRZ! Nigdy nie zostawiaj włączonej kuchenki bez nadzoru.

KUCHENKA MOŻE BYĆ OBSŁUGIWANA WYŁĄCZNIE PRZEZ OSOBY DOROSŁE, A NIE DZIECI!!!

KONSUMENCKA KONTROLA: 1 x w roku przez użytkownika

NIGDY nie przykrywaj kuchenki (ani kartusza) wiatrochronami lub kamieniami, które mogą spowodować "przegrzanie" i uszkodzenie kuchenki lub 
zbiornika paliwa. Przegrzanie wkładu jest niezwykle niebezpieczne.

AKCESORIA: kuchenka w komplecie, podkładka

MOC: 2000 W
Kategoria urządzenia I 3 B P

1. WPROWADZENIE
1.1. To urządzenie może być używane wyłącznie z kartuszami propan-butan Primus 2202, 2206 i 2207.
1.2. Próba użycia innych wkładów może być niebezpieczna.
1.3. Zużycie gazu i moc: 160 g/h 7150 BTU/h/około 2,2 kW przy ciśnieniu gazu 1 bar
1.4. Rozmiar dyszy: 0,32 mm (733950)
1.5. Urządzenie jest zgodne z następującymi przepisami i normami: EN 521 i ANSI Z21.72b-2002/CSA11.2b-2002 Standard instalacji i ochrony 
przeciwpożarowej ČSN 061008/1997, ČSN 061341/1983.
1.6. Należy zawsze upewnić się, że wąż między kartridżem a kuchenką jest prosty, nie jest skręcony ani ściśnięty oraz że nie ma ryzyka kontaktu z 
płomieniem. Z ZASADY NIE NALEŻY SKRĘCAĆ WĘŻA

2. INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
2.1. Przed podłączeniem naboju gazowego należy upewnić się, że uszczelka kuchenki (1) jest obecna i jest dobrej jakości.
2.2. Kuchenka jest przeznaczona wyłącznie do użytku na zewnątrz. Ze względów bezpieczeństwa NIE WOLNO rozpalać ani używać urządzenia 
w niewentylowanym miejscu, pomieszczeniu, namiocie lub pojeździe. Instalacja i norma bezpieczeństwa pożarowego CSN 061008/1997.
2.3. Należy upewnić się, że urządzenie nie jest używane w pobliżu materiałów łatwopalnych. Minimalna odległość od materiałów na górze lub 
ścianach kuchenki musi wynosić co najmniej 500 mm, aby NIE MOGŁA ona wzniecić pożaru.
2.4. Kartridż gazowy należy zawsze instalować i montować w bezpiecznym miejscu na zewnątrz, z dala od otwartego ognia, świateł 
nawigacyjnych, wyładowań elektrycznych i innych osób.
2.5. W przypadku wycieku paliwa z kuchenki (zapach gazu itp.), należy natychmiast przenieść urządzenie do dobrze wentylowanego, otwartego 
obszaru, z dala od źródła ognia, gdzie wyciek może zostać wykryty i zatrzymany. Jeśli chcesz sprawdzić szczelność podczas korzystania z 
nabojów, przeprowadź test na zewnątrz. Nie przeprowadzaj testu przy otwartym ogniu, używaj wody z mydłem.
2.6. Nie używaj sprzętu, który jest uszkodzony lub ma uszkodzone lub zużyte uszczelki.
2.7. Nigdy nie zostawiaj zapalonej kuchenki bez nadzoru.
2.9 Zapobieganie wylewaniu się płynów z naczyń do gotowania.

3. USŁUGA GOTOWANIA
3.1. Nie dotykaj gorących części kuchenki w trakcie lub po zakończeniu użytkowania.
3.2. Przechowywanie: zawsze odkręcaj wkład i przechowuj go w bezpiecznym miejscu, gdy urządzenie 
nie jest używane, i chroń je przed źródłami ciepła.
3.3. Nie używaj kuchenki do celów niezgodnych z jej przeznaczeniem.
3.4. Z urządzeniem należy obchodzić się ostrożnie. Nie upuszczać na ziemię.

4. INSTALACJA I OBSŁUGA URZĄDZENIA (rys. 2)
4.1. Upewnij się, że zawór sterujący (2) jest zamknięty (całkowicie obrócony w prawo).
4.2. Podczas wkręcania wkładu (3) należy trzymać go pionowo.
4.3. Połóż zawór płasko i ostrożnie na kartridżu.
Ostrożnie wkręć nabój w zawór, aż trafi na o-ring. Nie wkręcaj wkładu przez gwint. Dokręcać wyłącznie ręcznie. Nie dokręcać zbyt mocno, 
ponieważ istnieje ryzyko uszkodzenia zaworu naboju.
4.4. Upewnij się, że wszystkie połączenia są szczelne. Przeprowadzić test na otwartej przestrzeni, nie używać
otwarty płomień. Nanieść wodę z mydłem na złącza kuchenki. W przypadku wycieku, wokół miejsca wycieku pojawią się bąbelki. W razie 
wątpliwości lub w przypadku usłyszenia lub wyczucia wycieku gazu, nie należy próbować zapalać kuchenki. Skontaktuj się z najbliższym dealerem.



4.5. Otwórz cztery nóżki kuchenki (4)
4.6. Kuchenka jest teraz gotowa do użycia.
5. UŻYWANIE KUCHENKI (rys. 2)
5.1. Rozłóż dostarczoną matę ochronną na płaskiej powierzchni i umieść na niej kuchenkę. Upewnij się, że wąż biegnie bezpośrednio do 
naboju gazowego. Kartusz z gazem należy trzymać z dala od ciepła wydzielanego przez kuchenkę podczas pracy.
5.2. Przekręć zawór sterujący (2) w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby zapalić kuchenkę. Wyreguluj płomień, obracając zawór 

sterujący (2).
5.3. Podczas palenia kuchenka powinna stać możliwie prosto i nie powinna być poruszana. Jeśli kuchenka zostanie poruszona podczas pracy, 
płomień może się bardziej rozniecić.
5.4. Upewnij się, że kuchenka jest całkowicie zamknięta po użyciu, przekręcając pokrętło zaworu do oporu w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek 
zegara. Między zamknięciem zaworu a zgaśnięciem palnika może wystąpić opóźnienie.
5.5. Minimalna odległość kuchenki od palnych materiałów sufitowych i ściennych musi wynosić co najmniej 500 mm, aby NIE doszło do zaprószenia 

ognia.
PRZYDATNE PORADY
Na zużycie gazu w niskich temperaturach ma wpływ wiele czynników. Są to:
- Zużyta mieszanina gazów (propan/izobutan/butan)
- Ilość gazu w kartridżu
- Temperatura otoczenia
- Temperatura gazu we wkładzie

Sposoby poprawiające funkcjonowanie w niskich temperaturach:
- Ogrzać nabój gazowy dłońmi lub na ciele pod ubraniem.
- Umieścić wkład w 25 mm ciepłej wody (z termosu itp.).

6. WYMIANA KART
6.1. Zamknąć zawór naboju gazowego, obracając pokrętło (2) do oporu w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara. Upewnij się, że 
kuchenka jest wyłączona, a w pobliżu nie ma otwartego płomienia lub ognia. Postaw kuchenkę na zewnątrz i odkręć zawór od naboju 
gazowego. Wymień o-ring zaworu, jeśli jest zużyty lub uszkodzony. Podłącz zawór zgodnie z punktami 4.3 i 4.4.

7. PIELĘGNACJA I KONSERWACJA
7.1. Jeśli kuchenka nie pali się w ogóle lub pali się tylko niewielkim płomieniem, mimo że w zbiorniku znajduje się paliwo, dysza może być zatkana.
7.2. Czyszczenie dyszy

Całkowicie zamknąć pokrętło sterowania (2) i odkręcić nabój gazowy (3).
7.3. Poluzować śrubę ustalającą (14) na rurze mieszającej (12), aby wyciągnąć podgrzewacz (11).
7.4. Odkręć dyszę (9) za pomocą śruby w kształcie litery U 8 mm.
7.5. Wyczyść dyszę.
7.6. Ponownie zamontować dyszę (9) na rurze i dokręcić ją ostrożnie. Nie dokręcaj zbyt mocno. Sprawdź szczelność za pomocą wody z mydłem lub 
podobnej metody.
7.7. Zmontować w odwrotnej kolejności.

8. KONTROLA I OPIEKA.
8.1. Upewnij się, że uszczelki są prawidłowo umieszczone i nieuszkodzone. Należy to sprawdzić przy każdym montażu urządzenia. Jeśli uszczelki 
są uszkodzone lub zużyte, należy je wymienić. Nowe uszczelki można nabyć u najbliższego sprzedawcy produktów Primus.
9. SERWIS I NAPRAWA

9.1. Jeśli jakiekolwiek usterki nie mogą zostać usunięte pomimo przestrzegania tych instrukcji, należy zanieść urządzenie do najbliższego dealera 
Primus.

9.2. Nigdy nie próbuj przeprowadzać prac konserwacyjnych i naprawczych w sposób inny niż opisany tutaj.
9.3. Nigdy nie dokonuj zmian w urządzeniu, ponieważ może to być niebezpieczne.
9.4. Kuchenka została autoryzowana z fabrycznie zainstalowanym wężem i NIE MOŻE być wymieniana na wąż inny niż oryginalny wąż 732910.

10. CZĘŚCI ZAMIENNE I AKCESORIA
10.1. Należy używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych i akcesoriów Primus. Podczas montażu części zamiennych należy zachować 
ostrożność i unikać dotykania gorących części kuchenki.
10.2. Do tego urządzenia należy stosować wyłącznie naboje gazowe PRIMUS PowerGas 2202, 2206 i 2207 (mieszanka propan/izobutan/butan).
10.3. Części zamienne

733950 dysza 0,32 mm
732440 o-ring 732910 
wąż z zaworem

10.4 W przypadku trudności ze znalezieniem części zamiennych lub akcesoriów należy skontaktować się z dealerem Primus lub odwiedzić stronę 
www.primus.se.

SPOSÓB UŻYCIA Patrz oryginalna instrukcja (w zestawie)

http://www.primus.se/


PRODUCENT:
PRIMUS AB, BOX 6041, SE-17106 Solna, Szwecja, www.primus.eu ; Tel: +46 84408668, +46856484230
Kategoria urządzenia 1 3 B / P
Standard instalacji i ochrony przeciwpożarowej CSN 061008/1997,061341/1983
Utylizacja: Przekazać do odbioru po zakończeniu okresu użytkowania produktu!!!!

DLA BEZPIECZEŃSTWA

Jeśli poczujesz zapach gazu:

1. Nie próbuj zapalać kuchenki.

2. Zgasić otwarty ogień.

3. Odłącz źródło paliwa.

ZAGROŻENIE TLENKIEM WĘGLA
To urządzenie może wytwarzać tlenek węgla. Użycie w zamkniętej przestrzeni może spowodować śmierć. Nigdy nie używaj tego urządzenia w 
zamkniętych przestrzeniach, takich jak samochody kempingowe, przyczepy, namioty, samochody lub pomieszczenia. Sprawdź, czy urządzenie 
pali się prawidłowo i czy płomień jest skierowany do góry. Uwaga: Wiatr może zepchnąć płomień pod palnik. W takim przypadku należy 
natychmiast wyłączyć palnik i przenieść go w miejsce chronione przed wiatrem. DLA TWOJEGO BEZPIECZEŃSTWA Nie przechowuj ani nie 
używaj paliw płynnych wytwarzających łatwopalne opary w pobliżu łatwopalnych przedmiotów. Utrzymuj otoczenie kuchenki w czystości i 
wolne od łatwopalnych materiałów, benzyny i innych łatwopalnych materiałów Upewnij się również, że nie ma żadnych przeszkód dla spalania 
i że zapewniona jest wentylacja. Podczas przechowywania kuchenki należy odłączyć nabój z gazem.

http://www.primus.eu/

